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TABLE FAN 26 CM (10.2”)

VENTILATEUR DE TABLE 26 CM (10,2”)

TISCHVENTILATOR 26 CM 

UK EAN: 3663602712930
EU EAN: 3663602712947 

RUS

Your product - Votre produit 
Twój produkt - Ihr Produkt 

Safety
PLEASE READ THE FOLLOWING 
INSTRUCTIONS CAREFULLY 
BEFORE USING THE PRODUCT.

 WARNING! Risk of injury! 
Avoid contacting moving parts. 
Wait until all components have 
completely stopped before 
touching them.
 WARNING! Risk of injury! Switch 
the product off and disconnect 
it from the power supply before 
cleaning work and when not in 
use.
 WARNING! Never use without 
the guards in place. After 
assembly, do not remove the 
guards during use or cleaning.
 This product can be used by 
children aged from 8 years and 
above and persons with reduced 
physical, sensory or mental 
capabilities or lack of experience 
and knowledge if they have been 
given supervision or instruction 
concerning use of the product 
in a safe way and understand 
the hazards involved. Children 
shall not play with the product. 
Cleaning and user maintenance 
shall not be made by children 
without supervision.
 Before connecting the product 
to the power supply, check that 
the power supply voltage and 
current rating corresponds with 
the power supply details shown 
on the product’s rating label.
 
objects in any opening of the 
product and do not obstruct the 
air vents.

Sécurité
VEUILLEZ LIRE 
ATTENTIVEMENT LES 
INSTRUCTIONS SUIVANTES 
AVANT D’UTILISER LE PRODUIT.

 AVERTISSEMENT ! Risque de 
blessures ! Évitez de toucher 
les pièces mobiles. Patientez 
jusqu’à l’arrêt complet de tous 
les composants avant de les 
toucher.
 AVERTISSEMENT ! Risque de 
blessures ! Mettez le produit hors 
tension, puis débranchez-le de 
la source d’alimentation avant 
de procéder à son nettoyage ou 
lorsque vous ne l’utilisez pas.
 AVERTISSEMENT ! Ne jamais 
utiliser le produit sans les 
dispositifs de protection en 
place. Après le montage, ne 
pas retirer les dispositifs de 
protection pendant l’utilisation ou 
le nettoyage du produit.
 Ce produit peut être utilisé par 
des enfants de 8 ans et plus 
et par des personnes ayant 
des capacités physiques, 
sensorielles ou mentales réduites 
ou manquant d’expérience et 
de connaissances, à condition 
qu’elles soient surveillées 
ou aient reçu les instructions 
concernant l’utilisation du produit 
en toute sécurité et qu’elles 
comprennent les dangers que 
l’appareil présente. Les enfants 
ne doivent pas jouer avec 
ce produit. Le nettoyage et 
l’entretien ne doivent pas être 
effectués par des enfants sans 
surveillance.

01 02

Original instructions

Sicherheit
LESEN SIE DIE FOLGENDEN 
HINWEISE VOR 
INBETRIEBNAHME DES GERÄTS 
SORGFÄLTIG DURCH.

 WARNUNG! Verletzungsgefahr! 
Vermeiden Sie den Kontakt mit 
beweglichen Teilen. Warten 
Sie, bis alle Komponenten 
völlig stillstehen, bevor Sie sie 
berühren.
 WARNUNG! Verletzungsgefahr! 
Schalten Sie das Produkt vor der 
Reinigung aus und ziehen Sie 
den Stecker aus der Steckdose.
 WARNUNG! Benutzen Sie 
das Gerät niemals ohne 
Schutzabdeckung. Nachdem 
Sie das Gerät montiert haben, 
entfernen Sie während des 
Gebrauchs oder zum Reinigen 
nicht die Schutzabdeckungen.
 Dieses Produkt kann von Kindern 
ab einem Alter von 8 Jahren und 
Personen mit eingeschränkten 
körperlichen, sensorischen 
oder geistigen Fähigkeiten 
oder fehlender Erfahrung und 
Kenntnis verwendet werden, 
wenn sie beim Gebrauch des 
Produkts beaufsichtigt werden 
oder im sicheren Umgang damit 
unterwiesen wurden und die 
involvierten Gefahren verstehen. 
Kinder dürfen nicht mit dem 
Produkt spielen. Die Reinigung 
und Benutzerwartung darf nicht 
durch Kinder ohne Aufsicht 
erfolgen.
 Überprüfen Sie vor dem 
Anschließen des Geräts an das 
Netzteil, ob die Netzspannung 
und der Nennstrom mit den 
Angaben auf dem Typenschild 
des Geräts übereinstimmen.

 

 

 

 

 Ryzyko 

 Ryzyko urazów! 
Przed czyszczeniem i gdy 

 Nigdy nie 

 Pod warunkiem zapewnienia 
odpowiedniego nadzoru, 
pouczenia o sposobie 

dopilnowania zrozumienia 

od lat 8, osoby o ograniczeniach 

lub wiedzy. Dzieci nie powinny 

 

podanym na tabliczce 
znamionowej.

2

[01] x 1 [02] x 1
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max. 5 m
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it must be replaced by the 
manufacturer, its service agent 

 
order to avoid a hazard.
 This product shall not be 
installed in a bathroom.
 
stable place not subjected to 
constant vibrations. Place it in a 
vertical position.
 Do not place any clothes or 
curtains on the product as they 
could be sucked into the fan 
during operation and damage 
the product.
 During use, keep hands, hair, 
clothing and utensils away 
from the safety guard to avoid 
injuries and damage of the 
product.
 Never try to move the product 
while it is operating. Always 
switch the product off before 
moving it.
 Connect the power plug to 
an easily reachable power 
outlet so that in case of an 
emergency the product can be 
unplugged immediately. Pull 
the power plug out of the power 
outlet to completely disconnect 
the product from the power 
supply.

Safety instructions for 
batteries

 Non-rechargeable batteries 
are not to be recharged. 
Remove them from the battery 
compartment with a cloth if 
battery has leaked. The supply 
terminals are not to be short-
circuited. Exhausted batteries 
are to be removed from the 
product. The battery must 
be removed from the remote 
control before it is scrapped.
 The remote control supplied 
with the product contains a 

cell battery is swallowed, it can 
cause severe internal burns in 
just 2 hours. Keep small parts 
away from children.

Intended use

 > This product is intended to produce a 

 Avant de brancher le produit à la 
source d’alimentation électrique, 
assurez-vous que la tension 
de la source d’alimentation 
électrique et la tension nominale 

plaque signalétique du produit.
 Ne pas insérer les doigts ou 
des corps étrangers dans les 
ouvertures du produit et ne pas 

 En cas d’endommagement du 
cordon d’alimentation, veuillez 

au fabricant, à son service de 
réparation ou à des personnes 

 
de prévenir tout risque.
 Ce produit ne doit pas être 
installé dans une salle de bains.
 
surface plane et stable, non 
soumise à des vibrations 
constantes. Positionnez-le à la 
verticale.
 Ne pas poser de vêtements 
ou de rideaux sur le produit, 
car ceux-ci sont susceptibles 
d’être aspirés dans le ventilateur 
pendant son fonctionnement et 
d’endommager le produit.
 Pendant l’utilisation, maintenez 
vos mains, vos cheveux, vos 
vêtements et tout ustensile à 
l’écart du dispositif de protection, 

blessures et d’endommagement 
du produit.
 Ne jamais tenter de déplacer 
le produit pendant son 
fonctionnement. Mettez toujours 
le produit hors tension avant de 
le déplacer.
 
sur une prise de courant 

de pouvoir débrancher le 
produit immédiatement en cas 

d’alimentation de la prise de 
courant pour déconnecter 
complètement le produit de 
l’alimentation électrique.

 Stecken Sie weder Finger 
noch Fremdkörper in eine 
der Öffnungen des Geräts 
und versperren Sie nicht die 
Lüftungsöffnungen.
 Wenn das Netzkabel beschädigt 
ist, muss es vom Hersteller, 
seinem Kundendienst oder 

ausgetauscht werden, um eine 
Gefährdung zu vermeiden.
 Dieses Produkt darf nicht in 
einem Badezimmer aufgestellt 
werden.
 Stellen Sie das Produkt auf einer 
ebenen und stabilen Fläche auf, 
die keinen ständigen Vibrationen 
ausgesetzt ist. Stellen Sie es 
senkrecht auf.
 Legen Sie keine Kleidung oder 
Vorhänge auf das Gerät, da 
diese während des Betriebs in 
den Ventilator gesaugt werden 
und das Gerät beschädigen 
könnten.
 Halten Sie während des 
Gebrauchs Hände, Haare, 
Kleidung und Utensilien 
von der Schutzvorrichtung 
fern, um Verletzungen und 
Beschädigungen des Produkts 
zu vermeiden.
 Versuchen Sie niemals, das 
Gerät zu bewegen, während es 
in Betrieb ist. Schalten Sie das 
Gerät immer aus, bevor Sie es 
bewegen.
 Stecken Sie den Netzstecker in 
eine leicht erreichbare Steckdose 
ein, damit im Notfall das Gerät 
sofort vom Netz getrennt 
werden kann. Ziehen Sie den 
Netzstecker aus der Steckdose, 
um das Gerät vollständig vom 
Netz zu trennen.

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
lub jakichkolwiek przedmiotów 

wentylacyjnych.
 

niebezpiecznych sytuacji, 

przedstawiciel jego serwisu 
lub inne osoby o podobnych 

 

 

powierzchni, która nie jest 

pozycji pionowej.
 

zassane do wentylatora i 

 

 

czasie jego pracy. Przed 
przestawieniem w inne miejsce 

 

kontaktu.
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 > This product is intended for indoor use only. 

Before use

Unpacking
 > Remove the packaging. Check if all parts 
are complete.

Inserting/Replacing the battery
 > The remote control requires 3V battery type 
CR2032 (included). 

 > Take out the remote control from the remote  
control compartment (Fig. 3).

 >
from the battery compartment of the remote 
control.

 > Open the battery compartment by sliding 
the cover down (located at the back of the 

 > Remove the used battery if present.
 >
indicated in the battery compartment.

 > Slide the battery receptacle back into the 
battery compartment.

Height adjustment
1. Push and hold the height adjustment 

button.
2. Adjust the height.
3. Release the height adjustment button.

The controls

On/off

Timer

Mode

Speed

Vertical oscillation

Horizontal oscillation

Decrease speed

NOTE: The remote control has a range of about 
5 meters.

Operation

 >
 > Connect the power plug to a suitable power 
supply.

Turning on/off
 > To turn the product on/off press .

Fan speed
 > When the product is on, press  (increase 
speed) or  (decrease speed) on the 
control panel, or press  repeatedly on 

different speed modes.

Consignes de sécurité relatives 
aux piles

 Les piles non rechargeables ne 
doivent pas être rechargées. 
Retirez-les du compartiment 
à piles à l’aide d’un chiffon si 
celles-ci fuient. Les bornes 
d’alimentation ne doivent pas 
être court-circuitées. Les piles 
usées doivent être retirées du 
produit. La pile doit être retirée 
de la télécommande avant sa 
mise au rebut.
 La télécommande livrée avec le 
produit contient une pile bouton. 
En cas d’ingestion de la pile 
bouton, celle-ci est susceptible 
de provoquer de graves brûlures 
internes en seulement 2 heures. 
Maintenez les petites pièces hors 
de la portée des enfants.

Utilisation prévue

 >
d’air rafraîchissant.

 > Ce produit est exclusivement destiné à un 

usage commercial.

Avant toute utilisation

Déballage
 >
ne manque.

Insertion/Remplacement des piles
 > La télécommande nécessite une pile de type 
CR2032 de 3 V (comprise). 

 > Retirez la télécommande du compartiment 
de la télécommande (Fig. 3).

 > Avant la première utilisation, retirez la 
bande isolante du compartiment à pile de la 
télécommande.

 > Ouvrez le compartiment à pile en faisant 
coulisser le couvercle (situé au dos de la 

 > Retirez la pile usagée si elle s’y trouve.
 >
indiquée dans le compartiment à pile.

 > Faites glisser le réceptacle de la pile dans le 
compartiment à pile.

Réglage de la hauteur
1. Appuyez sur le bouton de réglage de la 

hauteur et maintenez-le enfoncé.
2. Réglez la hauteur.
3. Relâchez le bouton de réglage de la 

hauteur.

Les commandes

Marche/Arrêt

Minuteur

 
jednorazowych.
 

 

 

Przeznaczenie

 >

powietrza.
 >

Rozpakowanie
 >

 > Pilot wymaga do pracy baterii 3 V typu 
CR2032 (w komplecie).

 >
 >
izolacyjny w komorze baterii w pilocie.

 >

 >
 >
biegunów w komorze baterii.

 >
komory baterii.

1. 

2. 
3. 

Minutnik

Tryb

Sicherheitshinweise für 
Batterien

 
dürfen nicht wiederaufgeladen 
werden.
 Falls die Batterie ausgelaufen 
sein sollte, entfernen Sie 
sie mit einem Tuch aus 
dem Batteriefach. Die 
Anschlussklemmen dürfen nicht 
kurzgeschlossen werden. 
 Entladene Batterien müssen 
aus dem Produkt entfernt 
werden. Die Batterie muss 
vor der Entsorgung aus der 
Fernbedienung entfernt werden.
 Die mitgelieferte Fernbedienung 
enthält eine Knopfzellenbatterie. 
Wenn die Knopfzelle verschluckt 
wird, kann sie innerhalb von 
nur 2 Stunden schwere innere 
Verbrennungen verursachen. 
Kleine Teile von Kindern 
fernhalten.

Bestimmungsgemäßer 
Gebrauch
 > Dieses Produkt soll einen kühlenden 
Luftstrom erzeugen.

 >
verwendet werden. Es ist nicht für den 
kommerziellen Gebrauch bestimmt.

Vor dem Gebrauch

Auspacken
 > Entfernen Sie Verpackung. Prüfen Sie, ob 
alle Teile vollständig vorhanden sind.

Einsetzen/Auswechseln der Batterie
 > Die Fernbedienung benötigt eine 3-V-Batterie 
vom Typ CR2032 (im Lieferumfang 
enthalten).

 > Nehmen Sie die Fernbedienung aus dem 
Fernbedienungsfach (Abb. 3) heraus.

 > Ziehen Sie vor der ersten Verwendung den 

Fernbedienung heraus.
 > Öffnen Sie das Batteriefach, indem Sie die 
Abdeckung nach unten schieben (auf der 

 > Falls vorhanden, nehmen Sie die 
verbrauchte Batterie heraus.

 > Beachten Sie beim Einlegen der Batterie die 
im Batteriefach angegebene Polarität.

 > Schieben Sie die Abdeckung wieder auf das 
Batteriefach.

Anpassen der Höhe
1. Halten Sie die Taste für die 

Höhenverstellung gedrückt.
2. Stellen Sie die Höhe ein.

 

 

 

 

 >

 >

 >

 >

 >

 >

 >

 >

 >

 >

1. 
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Oscillation
 > Press  to start horizontal oscillation. To 
stop, press  again.

 > Press  to start vertical oscillation. To stop, 
press  again.

NOTE: Press  and then  to activate 
horizontal and vertical oscillation 
simultaneously.

 > Once switched on, the product operates in 
the default mode. No indicator lights up.

 > Press  to switch to natural/sleep mode. 
The corresponding indicator lights up.

Mode Description

Default

Natural
The product cycles through 
different speed modes to provide 

Sleep

Timer
When the product is on, press  repeatedly 
to set the automatic turn off time. You can 
choose from 1 to 7 hours.

Child lock
 > Press and hold  for 3 seconds to activate 
the child lock.

NOTE: When the child lock function is 
activated, you can only turn off the product  
by pressing .
 > Press and hold  for 3 seconds again to 
deactivate the child lock.

Cleaning and maintenance

1.  Switch the product off and unplug 
from the power supply before 
cleaning.

2. Using a soft, moist cloth, with or without 
a mild soap solution, carefully clean the 
exterior surface of the product. 

3. Do not allow water or other liquids to run 
into the interior of the product, as this could 

We also recommend the periodic cleaning 
of this product by lightly running a vacuum 
cleaner nozzle over the guards to remove 
any dust or dirt that may have accumulated 
inside or on the unit.

CAUTION: Do not use harsh detergents, 
chemical cleaners or solvents as they may 

Storage
The product can be stored in the off-
season, we recommend using the original 

important to keep it in a safe, dry location. 
Always store the remote control in the 
remote control compartment.

Mode

Vitesse

Oscillation verticale

Oscillation horizontale

Augmentation de la 
vitesse

Réduction de la vitesse

REMARQUE : Portée de la télécommande : 
environ 5 mètres.

Fonctionnement

 > Placez le produit sur un sol stable et plat.
 >
source d’alimentation électrique appropriée.

Mise sous/hors tension
 > Pour mettre le produit hors tension, appuyez 
sur .

Vitesse du ventilateur
 > Lorsque le produit est en marche, appuyez 
sur  (augmenter la vitesse) ou sur  
(réduire la vitesse) sur le panneau de 
commande, ou appuyez à plusieurs reprises 
sur  sur la télécommande pour basculer 

Oscillation
 > Appuyez sur  pour démarrer l’oscillation 
horizontale. Pour interrompre l’oscillation, 
appuyez à nouveau sur .

 > Appuyez sur  pour démarrer l’oscillation 
verticale. Pour interrompre l’oscillation, 
appuyez à nouveau sur .

REMARQUE : Appuyez sur , puis sur 
 pour activer simultanément l’oscillation 

horizontale et verticale.

Modes de débit d’air
 > Une fois mis sous tension, le produit 
fonctionne en mode par défaut. Aucun 
voyant ne s’allume.

 > Appuyez sur  pour accéder au mode 
Naturel/Veille. Le voyant correspondant 
s’allume.

Mode Description

Par défaut
Débit d'air constant à 
la vitesse actuellement 

Naturel
Le produit parcourt différents 
modes de vitesse pour fournir 
un débit d'air naturel.

Mode 
Veille Débit d’air doux et constant.

Minuteur
Lorsque le produit est en marche, appuyez 
à plusieurs reprises sur 
délai de mise hors tension automatique. Vous 
pouvez choisir de 1 à 7 heures.

Oscylacja w pionie

Oscylacja w poziomie

UWAGA: 

 >

 >
kontaktu.

 >
.

 >
przycisk 
przycisk  

Oscylacja
 >

.
 >

.

UWAGA:  , a potem 
przycisku 
poziomie i w pionie.

Tryby nawiewu powietrza
 >

 >

kontrolka.

Tryb Opis

Naturalny

naturalne podmuchy wiatru.

Sen powietrza.

Minutnik

 >
sekundy przycisku 

3. Lassen Sie die Taste für die 
Höhenverstellung wieder los.

Bedienelemente

Ein/Aus

Timer

Modus

Geschwindigkeit

Vertikale Schwingung

Horizontale Schwingung

Geschwindigkeit erhöhen

Geschwindigkeit verringern

HINWEIS: Die Reichweite der Fernbedienung 
beträgt ca. 5 Meter.

Betrieb

 > Stellen Sie das Produkt auf einem stabilen, 
ebenen Untergrund auf.

 > Stecken Sie den Netzstecker in eine 
geeignete Steckdose.

Ein-/Ausschalten
 > Um das Produkt ein- bzw. auszuschalten, 
drücken Sie .

Lüfterdrehzahl
 > Wenn das Produkt eingeschaltet ist, 
drücken Sie   (Drehzahl erhöhen) 
oder  (Drehzahl verringern) auf dem 
Bedienfeld, oder drücken Sie  wiederholt 

verschiedenen Geschwindigkeitsstufen hin- 
und herzuschalten.

Schwingung
 > Drücken Sie , um die horizontale 
Schwingung zu starten. Um den Vorgang 
abzubrechen, drücken Sie erneut auf .

 > Drücken Sie  um die vertikale Schwingung 
zu starten. Um den Vorgang abzubrechen, 
drücken Sie erneut auf .

HINWEIS: Drücken Sie  und dann , 
um die horizontale und vertikale Schwingung 
gleichzeitig zu aktivieren.
Luftstrommodi
 >
Gerät im Standardmodus. Es leuchten keine 
Anzeigelampen.

 > Drücken Sie auf , um in den natürlichen 
bzw. Schlafmodus umzuschalten. Die 
entsprechenden Anzeigelampen leuchten.

Modus Beschreibung

Standard
Konstanter Luftstrom mit der 
gegenwärtig ausgewählten 

2. 
3. 

 >

 >

 >
.

 >

 >

 >

.

 >

 >
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Sécurité enfants
 > Appuyez et maintenez la pression sur  
pendant 3 secondes pour activer la fonction 
Verrouillage enfants.

REMARQUE : Lorsque la fonction Verrouillage 
enfants est activée, vous pouvez mettre le 
produit hors tension uniquement en appuyant 
sur .
 > Appuyez et maintenez à nouveau la pression 
sur  pendant 3 secondes pour désactiver 
la fonction Verrouillage enfants.

Nettoyage et entretien

1.  Mettez le produit hors tension, 
puis débranchez-le de la source 
d’alimentation avant de procéder à 
son nettoyage.

2. Nettoyez soigneusement la surface 
extérieure du produit à l’aide d’un chiffon 
doux et humide, avec ou sans solution 
savonneuse douce. 

3. Ne pas laisser d’eau ou tout autre liquide 
couler à l’intérieur du produit, car cela est 
susceptible de provoquer un incendie et/ou 
un danger électrique. 
Nous vous recommandons également 
de nettoyer périodiquement ce produit 
en faisant passer doucement une buse 
d’aspirateur sur les dispositifs de protection, 

accumulée à l’intérieur ou sur l’appareil.
ATTENTION : Ne pas utiliser de détergents 
puissants, de nettoyants chimiques ou de 
solvants, car ceux-ci sont susceptibles 

Rangement
Le produit peut être rangé pendant le hors-
saison. Nous vous recommandons d’utiliser 
l’emballage d’origine (ou un emballage d’une 

dans un endroit sûr et sec. Rangez toujours 
la télécommande dans le compartiment de la 
télécommande.

Transport

dans son emballage d’origine, qui est sécurisé 
de façon adéquate. Évitez toute vibration 
excessive.

Transportation

in the original packaging that is appropriately 
secured. Avoid excessive vibrations.

Plug replacement
This product is supplied with a BS1363 pin 

require replacement, it must be replaced 
with a fuse rated at 3 Amp and approved to 

removed/replaced for any reason, please note: 

are coloured in accordance with the following 
code: 

Blue or Black

Brown or Red

As the colours of the wires in the mains lead 
of this product may not correspond with the 
coloured markings identifying the terminals in 
your plug, proceed as follows. The blue wire 
must be connected to the terminal marked with 
an N or coloured black. The brown wire must 
be connected to the terminal marked with an L 
or coloured red. 

UWAGA:

.
 >
3 sekundy przycisku 

Czyszczenie i konserwacja

1. 

kontaktu.
2. 

3. 

UWAGA: 

Przechowywanie

miejscu.

Transport

odpowiednio zabezpieczonym oryginalnym 

 

 >

 
.

 >

1. 

2. 

3. 

Natürlich

Das Produkt wechselt 
durch die verschiedenen 
Drehzahlstufen, um einen 
natürlichen Luftstrom zu 
gewährleisten.

Schlaf-
modus Konstant sanfter Luftstrom.

Timer
Wenn das Produkt eingeschaltet ist, drücken 
Sie wiederholt , um die automatische 
Abschaltzeit einzustellen. Sie können von 1 
bis 7 Stunden auswählen.

Kindersicherung
 > Halten Sie  3 Sekunden lang gedrückt, um 
die Kindersicherung zu aktivieren.

HINWEIS: Wenn die Kindersicherung aktiviert 
ist, können Sie das Produkt nur durch Drücken 
von  ausschalten.
 > Halten Sie  erneut 3 Sekunden lang 
gedrückt, um die Kindersicherung zu 
deaktivieren.

1.  Schalten Sie das Produkt vor der 
Reinigung aus und ziehen Sie den 
Stecker aus der Steckdose.

2. Reinigen Sie die Außenseite des Produkts 
vorsichtig mit einem weichen, feuchten Tuch 
mit oder ohne Seifenlösung.

3. Achten Sie darauf, dass kein Wasser oder 

Produkts gelangen, da dadurch Brandgefahr 
oder eine elektrische Gefährdung verursacht 
werden kann.
Außerdem empfehlen wir die regelmäßige 
Reinigung dieses Produkts, indem Sie 
vorsichtig eine Staubsaugerdüse über die 
Öffnungen führen, um Staub oder Schmutz 
zu entfernen, der sich möglicherweise auf 
und im Gerät angesammelt hat.

WARNUNG: Verwenden Sie keine 
scharfen Reinigungsmittel, Chemikalien 

beschädigen können.

Lagerung
Um das Produkt außerhalb der Saison 
zu lagern, empfehlen wir, es in der 
Originalverpackung (oder einem Karton 
geeigneter Größe) zu verpacken. Es ist 
wichtig, dass es an einem sicheren, trockenen 
Ort aufbewahrt wird. Bewahren Sie die 
Fernbedienung immer im Fernbedienungsfach 
auf.

Transport
Es wird empfohlen, das Produkt in der 
Originalverpackung zu transportieren, da es 
darin ausreichend geschützt ist. Vermeiden 
Sie übermäßige Vibrationen.
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Weitere Details...Et dans le détail...In more detail...EN FR PL RUS

Technical information

Supply 
voltage:  50-60 Hz

Rated 
power input: 60 W

Conforms to all relevant 
European Directives.

For indoor use only.

Waste electrical products 
should not be disposed 
of with household waste. 
Please recycle where 
facilities exist. Check with 
your Local Authority or local 
store for recycling advice.

Batteries must be recycled or 
throw away correctly.

xxWyy

xxWyy

Informations techniques

Tension 
d’alimentation :  50-60 Hz

Puissance 
absorbée 
nominale :

60 W

Conforme à toutes les 
exigences des directives 
européennes.

Pour utilisation à 
l’intérieur uniquement.

Double isolation - Le 
branchement au cable 
de terre n’est pas 
nécessaire.
Les produits éléctriques 
usagés ne doivent 
pas être jetés avec les 
ordures ménagères. 
Veuillez utiliser les 
aménagements 

les traiter. Renseignez-
vous auprès des 
autorités locales ou du 
revendeur pour obtenir 
la marche à suivre en 
matière de recyclage.
Les accumulateurs 
doivent être recycles ou 
jetés dans un point de 
collecte adéquat.

xxWyy xx - année
ssemaine de l’année

Garantie

à partir de la date d’achat. La garantie couvre 
les pannes et dysfonctionnements de l’appareil 
dans le cadre d’une utilisation conforme à la 
destination du produit et aux informations du 
manuel d’utilisation. Pour être pris en charge 
au titre de la garantie, la preuve d’achat est 
obligatoire (ticket de caisse ou facture) et 
le produit doit être complet avec l’ensemble 
de ses accessoires. La clause de garantie 
ne couvre pas des détériorations provenant 
d’une usure normale, d’un manque d’entretien, 
d’une négligence, d’un montage défectueux, 
ou d’une utilisation inappropriée (chocs, non 
respect des préconisations d’alimentation 
électrique, stockage, conditions d’utilisation…). 
Sont également exclues de la garantie les 
conséquences néfastes dues à l’emploi 
d’accessoires ou de pièces de rechange non 
d’origine, ou non adaptées, au démontage 

et Castorama restent tenues des défauts de 
conformité du bien au contrat et des vices 
rédhibitoires dans les conditions prévues aux 

Informacje techniczne

znamionowe:  50-60 Hz

Znamionowa moc 60 W

stosowne dyrektywy 
europejskie.

pomieszczeniach.

izolacja - Nie wymaga 
uziemienia.

odpowiednia infrastruktura, 

miejscowym sklepie.

recyklingowi lub 

xxWyy

Technische Informationen

Nennspannung:  50-60 Hz
Nennleistungs-

aufnahme: 60 W

Conforms to all relevant 
European Directives.

Nur für den Gebrauch in 

Masse erforderlich.
Elektrische 
Abfallprodukte dürfen 
nicht mit dem Hausmüll 
entsorgt werden. Wo 
Einrichtungen vorhanden 
sind, bitte recyceln. 

Recycling erhalten 

Händler.
Batterien müssen 
recycelt oder 
ordnungsgemäß entsorgt 
werden.

xxWyy Jahres
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EN

FR

PL

IMPORTANT - À CONSERVER POUR CONSULTATION ULTÉRIEURE : À LIRE SOIGNEUSEMENT
RUS

WICHTIG, LESEN SIE DIE ANWEISUNGEN AUFMERKSAM DURCH UND BEWAHREN SIE SIE FÜR 
ZUKÜNFTIGE ZWECKE AUF.

Symbol / Symbole / Value   / Valeur / Unit / Unité /

F 25.75 m3/min

Fan power input / Puissance absorbée / Moc wentylatora / Eingangsleistung des Ventilators /  P 51.97 W

SV 0.5 (m3/min)  / W

PSB 0.28 W

Fan sound power level / Niveau de puissance acoustique / Poziom mocy akustycznej wentylatora / Saisonaler LWA dB(A)

C 5.87 m  / sec

Seasonal electricity consumption / Consommation d’électricité saisonnière / Sezonowe
Q kWh/a

Measurement standard for service value / Norme de mesure de la valeur de service /
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